


	[bookmark: _GoBack]LEMMIKLINNU OMANIKU VÕI VOLITATUD ISIKU DEKLARATSIOON VASTAVALT KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUSELE (EL) 2021/1938

	DECLARATION OF THE PETBIRD OWNER OR THE AUTHORISED PERSON IN ACCORDANCE WIH COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) 2021/1938


	
Mina, allakirjutanu/ I, the undersigned

	Nimi/ Name:
	………………………………………………
	
Aadress/ Address:
	
………………………………………………

	
Telefon/ Telephone number:
	
………………………………………………




	
(lisada ☐ omaniku (1) või ☐ selle volitatud isiku andmed, keda omanik on kirjalikult volitanud enda nimel läbi viima mittekaubanduslikul eesmärgil toimuvat liikumist (1)(2))/ (insert details of ☐ owner (1) or ☐ authorised person who has authorisation in writing from the owner to carry out the non-commercial movement on behalf of the owner (1)(2))


	kinnitan, et/ declare that:


	1.
	Linnud on allakirjutanuga kaasas ning on lemmikloomad määruse (EL) nr 576/2013 artikli 3 punkti b tähenduses ning neid ei veeta kaubanduslikul eesmärgil ega kavatseta müüa ega üle anda teisele omanikule/ The bird(s) will accompany the undersigned person, and are ‘pet animal(s)’ as defined in Article 3, point (b), of Regulation (EU) No 576/2013 intended for a non-commercial movement and are not intended to be sold or transferred to another owner.

	2.
	Kõnealuse mittekaubandusliku liikumise ajal vastutab lindude eest allakirjutanud isik/ The bird(s) will remain under the responsibility of the undersigned person during its/their non-commercial movement.

	3.
	Veterinaarjärelevalve ametniku või volitatud veterinaararsti tehtud liikumiseelse kliinilise kontrolli ja tegeliku lahkumise vahelisel ajal jäävad linnud isoleerituks ning ei puutu kokku teiste lindudega/ During the period between the pre-movement clinical inspection by an official veterinarian or authorised veterinarian and the actual departure, the bird(s) will remain isolated and will not come in contact with any other bird(s).

	4.
	☐(1)kas/ either
	[Linnud viiakse majapidamisse või teise elukohta Euroopa Liidus  ……….. ………………………………………..(märkida aadress(2)) ja ei osale etendustel, laatadel, näitustel või muudel linde koondavatel kogunemistel 30 päeva jooksul pärast nende Euroopa Liitu sissetoomist, ning/ The bird(s) will be moved to a household or another residence within the European Union ………..…………………………………… …………….….. (insert address(2)) and will not be entered in shows, fairs, exhibitions or other gatherings of birds during the period of 30 days following the date of entry into the European Union, and

	
	
	☐ (1)kas/ either 
	[linde on hoitud päritoluettevõttes vähemalt 30 päeva enne Euroopa Liitu lähetamist ja nad ei ole kokku puutunud teiste lindudega/ the bird(s) has/have been confined on the premises of origin for a period of at least the 30 days immediately prior to the date of dispatch to the European Union without coming into contact with any other bird(s).]]

	
	
	☐ (1)või/ or 
	[veterinaararst on linde vaktsineerinud linnugripiviiruse H5 ja H7 alatüübi vastu/ the bird(s) has/have been vaccinated against avian influenza of the H5 and H7 subtypes by a veterinarian.]]

	
	
	☐ (1)või/ or 
	[linnud on olnud 14 päeva liikumiseelses isolatsioonis ja neid on analüüsitud linnugripiviiruse H5 ja H7 alatüübi antigeenide või genoomi suhtes ja analüüsi tulemus oli negatiivne/ the bird(s) has/have undergone the 14 days pre-movement isolation and tested negative in a test to detect the avian influenza H5 and H7 antigen or genome.]]

	
	☐ (1)või/ or 
	[Olen teinud ettevalmistused lindude impordijärgseks 30-päevaseks karantiiniks ………………………………………………………………….…(2)(3)(4) karantiiniasutuses, nagu on märgitud vastaval veterinaarsertifikaadil/ I have made arrangements for the 30 days post-introduction quarantine of the bird(s) at the quarantine establishment …………………………………………………………………..(2)(3)(4), as indicated in the corresponding veterinary certificate.


	
	
☐ (1)või/ or 
	
[Sihtliikmesriik on teinud määruse (EL) nr 576/2013 artikli 32 alusel erandi lemmiklindude mittekaubanduslikuks liikumiseks oma territooriumile(4)/ The Member State of destination has granted a derogation under Article 32 of Regulation (EU) No 576/2013 for the non-commercial movement of the pet bird(s) into its territory(4).]

	
See kirjalik deklaratsioon kehtib 10 päeva alates kuupäevast, mil päritoluterritooriumi või päritolukohaks oleva kolmanda riigi veterinaarjärelevalve ametnik on veterinaarsertifikaadile alla kirjutanud. Mereveo korral pikendatakse kehtivusaega merereisi kestusele vastava ajavahemiku võrra/ This written declaration is valid for a period of 10 days from the date of signature of the veterinary certificate by the official veterinarian of the territory or third country of origin. In the case of transport by sea, the period of validity shall be prolonged by an additional period corresponding to the duration of the sea voyage


	


……………………………………………….
	


………………………………………………

	Koht ja kuupäev/ Date and Place
	Nimi ja allkiri/ Name and Signature

	
(1) Mittevajalik maha tõmmata/ Keep as appropriate.

(2) Kirjutada teave trükitähtedega/ Insert information in block letters

(3) Märkida karantiiniasutuse nimi, heakskiidunumber ja kontaktandmed/ Insert name, approval number and contact details of quarantine establishment.

(4) Tõendid tuleb esitada territooriumi või kolmanda riigi veterinaarjärelevalve ametnikule/ Evidence must be provided to the official veterinarian of the territory or third country.







